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    Таҳрир ҳайъати: Р. A. Арсланбекова, катта ўқитувчи, ЖИДУ 

                                    A. K. Абдуллаев, катта ўқитувчи, ЖИДУ 

                                    M. X. Батирова, ўқитувчи, ЖИДУ 

                                    Д.И. Аллаберганова, ўқитувчи, ЖИДУ 

                                    А.Х. Ахмаджанов, ўқитувчи, ЖИДУ 

 

  Масъул мухарир: М.А.Назарова, доцент, педагогика фанлари бўйича фалсафа  

                                       доктори (PhD), ЖИДУ 

 

 

Тақризчилар: Г.Н. Ирмухаммедова, доцент,  педагогика фанлари номзоди,           

                          Россия Федерацияси ташқи ишлар вазирлиги                    

МГИМО университети (Москва Давлат халқаро муносабатлар           
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Ушбу тўплам 2022 йил 23 февраль куни Жаҳон иқтисодиёти ва дипломатия 

университетида “Таълимнинг замонавий йўналишлари: хорижий тиллар ва халқаро 

иқтисодиёт” мавзусидаги халқаро илмий-амалий анжуман материаллари асосида 

шакллантирилди. 

Тўпламда замонавий илмий-услубий ёндашувлар бўйича таклиф ва мунозаралар ўрин 

олган бўлиб, турли таълим муассасаларида универсал масофавий таълим шароитида 

ўкитишнинг ўзига xос xусусиятлари: муаммолар, тажрибалар, истиқболлар; xалқаро 

иқтисодиёт ва менежмент сохасида чет тилларни ўкитишнинг долзарб масалалари; рақамли 

иқтисодиёт: бизнесни ўзгартириш тендентсиялари ва истиқболлари; сунъий интеллект 

даврида таржима: турли ёндашувлар интеграцияси, таржимани педагогик воситага 

айлантириш; мутаxассислик учун xорижий тиллар (LSP) ўқитишда фанлараро интеграцион 

таълимининг ахамияти: тажриба, ютуклар, муаммолар ва ечимлар каби масалалар кўриб 

чиқилди ва ўз аксини топти. 

Мазкур тўпламдан олий ўқув юртлари профессор-ўқитувчилари, тадқиқотчилар, 

магистрантлар, талабалар, тегишли вазирлик ва муассасалар ходимлари фойдаланишлари 

мумкин. 

Тўпламга киритилган тезислардаги маълумотларнинг ҳаққонийлиги ва 

иқтибосларнинг тўғрилигига муаллифлар масъулдир. 

 

 

Тўпламнинг электрон вариантини қуйидаги манзилдан олишингиз мумкин: 

http://uwed.uz/uz/scientific-publications 

 

© Жаҳон иқтисодиёти ва дипломатия университети, 2022. 
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Аннотация. В данной статье рассматривается теоретические основы 

обучения говорению на иностранном языке. Поскольку, говорение – это 

вербальная коммуникация, т.е. вербальный процесс общения с помощью 

языка. Средством вербальной коммуникации являются слова с закрепленными 

за ними в общественном опыте значениями. 

Ключевые слова: иностранный язык, обучение, говорение, речь, вербальная 

коммуникация, вербальный процесс. 

Человек, адресующий информацию другому человеку (коммуникатор), и 

тот, кто ее принимает (реципиент), для осуществления целей общения и 

совместной деятельности должны пользоваться одной и той же системой 

кодификации и декодификации значений, т.е. говорить на одном, понятным 

друг другу языке. Именно этой цели и следует обучение английскому языку в 

школе. Если коммуникатор и реципиент используют различные системы 

кодификации, то они не могут добиться взаимопонимания и успеха 

совместной деятельности. Обмен информацией становится возможен лишь в 

том случае, если значения, закрепленные за используемыми знаками (словами, 

жестами, иероглифами и т.д.), известны участвующим в общении лицам. 

В общении человек постоянно учится отделять существенное от 

несущественного, необходимое от случайного, переходить от образов 
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единичных предметов к устойчивому отражению их общих свойств в значении 

слов, в котором закрепляются существенные признаки, которые присущи 

целому классу предметов и тем самым относятся и к конкретному предмету, о 

котором идет речь. 

Поскольку, язык обеспечивает коммуникацию между общающимися, 

потому что его понимает, как тот, кто сообщает информацию, кодируя ее в 

значениях слов, отобранных для этой цели, так и тот, кто принимает эту 

информацию, декодируя ее, т.е. расшифровывая эти значения и изменяя на 

основе этой информации свое поведение. 

Система словесных знаков образует язык как средство существования, 

усвоения и передачи общественно-исторического опыта. 

Благодаря общению с помощью языка отражение мира в мозгу 

отдельного человека постоянно пополняется тем, что отражается или было 

отражено в мозгу других людей, – происходит обмен мыслями, передача 

информации. 

Говоря «газета», человек имеет в виду не только тот газетный лист, 

который держим в руках, но тем самым указываем, к какому классу предметов 

относится данный предмет, принимая во внимание его отличия от другой 

печатной продукции и т.д.  

Слова имеют определенное значение, т.е. некую отнесенность к 

предметному миру. Когда преподаватель применяет то или иное слово, то и 

он, и его слушатели имеют в виду одно и то же явление и у них не возникнут 

недоразумения. Система значений развивается и обогащается на протяжении 

всей жизни человека, и ее целенаправленное формирование — центральное 

звено как среднего, так и высшего образования. 

Речь, как говорение – это вербальная коммуникация, т.е. вербальный 

процесс общения с помощью языка. Средством вербальной коммуникации 

являются слова с закрепленными за ними в общественном опыте значениями. 

Слова могут быть произнесены вслух, про себя, написаны или же заменены у 

глухих людей особыми жестами, выступающими носителями значений (так 

называемая дактилология, где каждая буква обозначается движениями 

пальцев, и жестовая речь, где жест заменяет целое слово или группу слов). 

Различают следующие виды устной речи: диалогическую и 

монологическую. 

Наиболее простой разновидностью устной речи является диалог, т.е. 

разговор, поддерживаемый собеседниками, совместно обсуждающими и 

разрешающими какие-либо вопросы. Для разговорной речи характерны 

реплики, которыми обмениваются говорящие, повторения фраз и отдельных 

слов за собеседником, вопросы, дополнения, пояснения, употребление 

намеков, понятных только говорящим, разнообразных вспомогательных слов 

и междометий. Особенности этой речи в значительной мере зависят от степени 

взаимопонимания собеседников, их взаимоотношений. Сплошь и рядом в 

семейной обстановке педагог строит диалог совсем не так, как в классе при 

общении с учениками. Большое значение имеет степень эмоционального 
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возбуждения при разговоре. Смущенный, удивленный, обрадованный, 

испуганный, разгневанный человек говорит не так, как в спокойном 

состоянии, не только употребляет иные интонации, но часто пользуется 

другими словами, оборотами речи.  

Вторая разновидность устной речи – монолог, который произносит один 

человек, обращаясь к другому или многим лицам, слушающим его: это рассказ 

учителя, развернутый ответ ученика, доклад и т.п. Монологическая речь имеет 

большую композиционную сложность, требует завершенности мысли, более 

строгого соблюдения грамматических правил, строгой логики и 

последовательности при изложении того, что хочет сказать произносящий 

монолог. Монологическая речь представляет большие трудности по 

сравнению с диалогической речью, ее развернутые формы в онтогенезе 

развиваются позднее, ее формирование у учащихся, особенно на уроках 

английского языка, представляет специальную задачу, которую педагогам 

приходится решать на протяжении всех лет обучения. Не случайно 

встречаются взрослые люди, умеющие свободно, без затруднений беседовать, 

но затрудняющиеся, не прибегая к заранее написанному тексту, выступить с 

устным сообщением (докладом, публичным выступлением и т. п.), имеющим 

монологический характер. Это зачастую является последствием 

недостаточного внимания учителей школы к работе по формированию у 

учащихся монологической речи на иностранном языке. 

Речь своей физиологической основой имеет деятельность слухового и 

двигательного анализаторов. В коре мозга замыкаются временные связи 

между различными раздражениями со стороны внешнего мира и движениями 

голосовых связок, гортани, языка и других органов, регулирующих 

произнесение слов. Речь функционирует на основе второй сигнальной 

системы. 

К средствам невербальной коммуникации принадлежат жесты, мимика, 

интонации, паузы, поза, смех, слезы и т.д., которые образуют знаковую 

систему, дополняющую и усиливающую, а иногда и заменяющую средства 

вербальной коммуникации – слова. Товарищу, поведавшему о постигшем его 

горе, собеседник выражает свое сочувствие словами, сопровождаемыми 

знаками невербальной коммуникации: опечаленным выражением лица, 

понижением голоса, прижиманием руки к щеке и покачиванием головы, 

глубокими вздохами и т.д. 

Средства невербальной коммуникации как своеобразный язык чувств 

являются таким же продуктом общественного развития, как и язык слов, и 

могут не совпадать в разных национальных культурах. Болгары несогласие с 

собеседником выражают кивком головы, который русский воспринимает как 

утверждение и согласие, а отрицательное покачивание головой, принятое у 

русских, болгары могут легко принять за знак согласия. 

В разных возрастных группах для осуществления невербальной 

коммуникации выбираются различные средства. Так, дети часто используют 

плач как средство воздействия на взрослых и способ передачи им своих 
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желаний и настроений. Коммуникативный характер, который приобретает у 

детей плач, хорошо передает их нередко встречающееся предупреждение «Я 

не тебе плачу, а маме!». 

Существенно важное значение для усиления действия вербальной 

коммуникации имеет пространственное размещение общающихся. Реплика, 

брошенная через плечо, четко показывает отношение коммуникатора к 

реципиенту. В некоторых видах обучения (в частности, при обучении 

«говорению» на иностранных языках) преподаватель предпочитает размещать 

учеников не «в затылок друг другу», как это принято в классе, а по кругу, 

лицом друг к другу, что существенно повышает коммуникабельность 

общающихся и интенсифицирует приобретение навыков общения на 

иностранном языке. 

Соответствие используемых средств невербальной коммуникации целям 

и содержанию словесной передачи информации является одним из элементов 

культуры общения. Это соответствие особо важно для педагога, для которого 

средства как вербальной, так и невербальной коммуникации являются 

инструментом его профессиональной деятельности. А. С. Макаренко 

подчеркивал, что педагог одно и то же слово должен уметь произносить с 

множеством различных интонаций, вкладывая в него значение то приказа, то 

просьбы, то совета и т.д.  

Удовлетворение потребностей человека оказывается изначально 

возможным лишь в том случае, если он вступает в общение, взаимодействуя с 

другими людьми. Это порождает потребность субъекта сказать им о том, что 

для него важно и значимо. Ребенок овладевает членораздельной речью, 

первые зачатки которой появляются в конце первого года жизни. Это созвучия 

«ма-ма», «па-па», «баба», и т.п., не требующие сложной артикуляции и легко 

произносимые. Взрослые соотносят эти созвучия с конкретными лицами – 

матерью, отцом, бабушкой и способствуют закреплению у ребенка связи 

каждого из этих созвучий с конкретным лицом из его ближайшего окружения 

(«это баба»). 

В дальнейшем каждое из этих созвучий превращается для ребенка в 

слово, которое он использует для организации своего взаимодействия со 

взрослыми. Теперь слово «баба» выступает как средство удовлетворения его 

текущих потребностей. Произнося слово, ребенок стремится получить 

желаемое: внимание, ласку, игрушку и т.д. Слово становится средством 

общения. В дальнейшем число используемых слов лавинообразно возрастает, 

и к двум годам не только чрезвычайно расширяется словарь языка детей, но 

и становится возможным правильное употребление грамматических форм, 

усложняются и удлиняются предложения. Обогащение языка ребенка 

продолжается на протяжении всего дошкольного детства. 

Одновременно развивается и невербальная коммуникация: мимика, 

пантомимика, интонационное разнообразие речи. В эти годы формируются 

обратные связи, в процессе коммуникации ребенок научается дешифровать 

выражение лица собеседника, улавливать одобрение или неодобрение в его 
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интонациях, понимать значение жеста, сопровождающего и усиливающего 

слово взрослого человека. Все это позволяет ему корректировать свои 

действия, добиваться должного взаимопонимания в общении. 

Таким образом на уроках чтения и письма, а в дальнейшем языка и 

литературы осуществляется формирование у детей сознательного отношения 

к языку как средству и к речи как процессу общения. Становясь предметом 

специально организованного преподавателем анализа, язык предстает перед 

учащимся как сложная знаковая система, подчиненная действию социально 

выработанных законов, усвоение которых позволит ему не только грамотно 

писать, читать и говорить, но и овладеть с помощью языка духовными 

богатствами, выработанными до него и для него человечеством.  
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Аннотация. В данной статье рассматривается общие вопросы 

специализированной лексикографии. Поскольку, появление и развитие новых 

областей научно-практической деятельности сопровождается 


